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В представленной статье исследуется частотность употребления видовременных форм глагола  

в британском варианте английского языка с целью научного (лингвистического) обоснования отбора 
языковых явлений, применяемого при обучении английскому языку в вузе. Необходимость этого от-
бора актуализируется в рамках коммуникативно-ориентированного подхода к языковому образова-
нию, что предполагает ориентацию обучения на реальные коммуникативные ситуации. На основании 
проведенного анализа корпусных данных, извлеченных из Британского национального корпуса, все 
видовременные формы глагола в английском языке предлагается разделить на четыре группы: практи-
чески не встречающиеся формы, редко встречающиеся формы, часто встречающиеся формы и самые 
распространенные формы. Опираясь на выявленную частотность употребления глагольных форм, ав-
торы составляют алгоритм изучения видовременных форм глагола в английском языке. 
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Введение 
 
Значительное место в современной дидак-

тике занимает изучение коммуникативного 
подхода в образовании и, в частности, в про-
цессе обучения иностранным языкам. Суть 
данного подхода в том, что обучающиеся 
«должны не только получать знания, но и раз-
вивать навыки и умения использовать языко-
вые формы для реальных коммуникативных 

целей» [1]. Особенности применения комму-
никативно-ориентированного метода рас-
сматриваются во множестве современных пе-
дагогических исследований. В качестве при-
меров можно привести работы Ю. С. Дарага-
новой [2], Р. Н. Дидиченко [3], Н. Н. Филоно-
вой [4], Н. В. Ковальчука [5]. При этом, как 
замечает Л. А. Милованова, «внимание в ком-
муникативно-ориентированном процессе обу-
чения направлено на язык в реальном соци-
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альном контексте», что делает необходимым 
подчеркивание «коммуникативных функций» 
различных языковых форм [6].  

Соответственно, такой аспект препода-
вания иностранных языков, как обучение 
грамматике, в рамках коммуникативно-ори-
ентированного подхода имеет свои нюансы, 
касающиеся дидактических форм и мето-
дов, которые рассматриваются, например,  
в исследованиях Д. Г. Васьбиевой и И. И. Кли-
мовой [7], Д. А. Старковой и А. И. Гузевой [8], 
С. А. Бобровской [9], Е. В. Душининой [10], 
К. Ю. Герасимовой [11]. Об ограничениях, 
налагаемых на использование коммуника-
тивно-ориентированного подхода в рамках 
преподавания иностранных языков в техни-
ческом вузе, пишет Е. Ю. Плешивцева, пред-
лагая «дифференцированный подход к по-
даче грамматического материала» [12]. 

В связи с вышесказанным наше исследо-
вание сосредоточено на решении проблемы 
отсутствия дифференцированного подхода  
к изучаемому материалу при обучении грам-
матике английского языка. Нередко студенты 
знакомятся с различными языковыми явлени-
ями вне зависимости от частоты их употреб-
ления. Однако применить коммуникативно-
ориентированный подход на истинно науч-
ной основе возможно лишь при использова-
нии реальных лингвистических данных. Так, 
С. В. Мотов призывает объединить наработки 
лингводидактики и когнитивной лингвистики 
для повышения эффективности преподавания 
английской грамматики [13]. Мы же предла-
гаем обратиться к анализу Британского наци-
онального корпуса для выявления частотно-
сти употребления видовременных форм гла-
гола, что позволит дифференцировать про-
цесс обучения и сосредоточиться на изучении 
тех языковых форм, которые наиболее часто 
встречаются в иноязычной коммуникации.  

 
Методы и объект исследования 

 
Основным методом исследования высту-

пает корпусный анализ языковых данных. 
Объектом исследования являются видовре-
менные формы наиболее употребительных  
в британском варианте английского глаголов 
do, go, get. 

Результаты корпусного анализа данных 
 
Переходя к анализу корпусных данных, 

отметим, что в последнее время возросло 
число корпусных исследований, направлен-
ных на установление частотности употребле-
ния различных языковых явлений. Так, по-
дробно изучена частотность использования 
речевых формул извинения и благодарности 
в английском языке [14, 15]. Кроме того, 
необходимость использования корпусного 
анализа данных в образовательном процессе 
отмечается во многих актуальных исследова-
ниях, например, в работах Дж. Беннетта [16], 
П. Переса-Паредеса [17] и др. 

В английском языке теоретически суще-
ствует двенадцать видовременных форм гла-
гола, то есть три времени (настоящее, про-
шедшее, будущее) и четыре видовых формы: 
Simple, Perfect, Continuous, Perfect-Continu-
ous. Мы проанализировали частоту встречае-
мости данных форм за последние пять лет, ос-
новываясь на данных корпуса английского 
языка – British National Corpus [18]. Результат 
проведенного корпусного анализа данных 
представлен в таблице. 

 
Частота употребления видовременных форм 
глаголов do, go, get в процентном соотношении 

Видовременные  
формы глагола 

Go Get Do 

Present Simple 40,022 41,2 54,5 

Past Simple 25,014 23,1 33,5 

Present Perfect 12,021 20,1 3,901 

Present Continuous 18,001 8,5 3,8016 

Past Continuous 2,5005 0,61 1,0052 

Future Simple 1,25 2,2 2,07 

Past Perfect 1,10025 4,1 1,07 

Present Perfect-Continuous 0,11 0,11 0,09 

Past Perfect-Continuous 0,05 0,05 0,04 

Future Continuous 0,025 0,0248 0,02 

Future Perfect 0,005 0,005 0,002 

Future Perfect-Continuous 0,00025 0,0002 0,0002 

 
Следует отметить, что с глаголом go чаще 

употребляется вид Continuous, а с глаголом 
get – Perfect. Это обуславливается семантиче-
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скими особенностями данных глаголов. Так, 
при помощи лексико-грамматической кон-
струкции to be going to в английском языке 
передается запланированное будущее время, 
а конструкция to have got может являться эк-
вивалентом глагола have. С глаголом do оба 
вида употребляются с примерно одинаковой 
частотностью, что отражает реальную рас-
пространенность данных видовременных 
форм. 

 
Обсуждение 

 
На основании статистических данных, 

приведенных в таблице, можно сделать сле-
дующий вывод: не все из этих форм действи-
тельно употребляются в современном ан-
глийском языке. Соответственно, можно раз-
делить все видовременные формы глагола на 
четыре группы: практически не встречающи-
еся формы, редко встречающиеся формы, ча-
сто встречающиеся формы и самые распро-
страненные формы. 

К практически не встречающимся формам 
относятся Future Perfect-Continuous и Future 
Perfect. Редко встречающимися формами яв-
ляются Future Continuous, Past Perfect-Contin-
uous и Present Perfect-Continuous. Часто встре-
чающиеся формы – это Past Perfect, Future 
Simple и Past Continuous. Самыми распро-

страненными формами можно назвать Present 
Continuous, Present Perfect, Past Simple и Pre-
sent Simple. 

Соответственно, обучение видовремен-
ным формам глагола должно проходить сле-
дующим образом: на первоначальном этапе 
студенты изучают четыре самые распростра-
ненные видовременные формы глагола 
(Present Continuous, Present Perfect, Past Sim-
ple и Present Simple), на втором этапе сту-
денты знакомятся с тремя часто встречающи-
мися видовременными формами глагола (Past 
Perfect, Future Simple, Past Continuous). Изуче-
ние редко встречающихся и практически не 
встречающихся форм должно быть опцио-
нальным, так как они не пригодятся студен-
там в реальной коммуникации. 

 
Заключение 

 
Таким образом, применение коммуника-

тивно-ориентированного подхода в процессе 
обучения иностранным языкам должно опи-
раться на лингвистические данные, а именно 
на анализ частотности употребления видовре-
менных форм глагола. Изучение последних 
должно проходить поэтапно, то есть начи-
наться с самых распространенных, которым 
следует уделять наибольшее внимание, и за-
канчиваться наименее распространенными. 
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The paper deals with the frequency of tense-aspect forms in British English for justifying the selection of 

language phenomena from the linguistic point of view. This approach is applied through educational process 
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at universities. Moreover, communicative oriented approach to language education should be based on this 
selection. It presupposes educational orientation to real communicative situations. Based on analyzing corpus 
data from the British National Corpus all tense-aspect forms can be divided into four groups: rare, occasional, 
frequent and constant. The authors have made the algorithm for learning tense-aspect forms in British English 
based on the frequency of these forms. 

 
Keywords: communicative approach, foreign language training, grammar training, British National Cor-

pus, tense-aspect forms 
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